Exo
Chapter 19

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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bu -de-giin  Misir'in  (lkesinden Israilin  ogullarinin- c¢ikisinda  Gc¢linci -de-ayda
H2088  H3117 H4714 H0776 H3478 H3318 H7992 H2320

PPO 7T WD
Sina'nin  ¢oline geldiler
H5514 H0935

&#304;srailliler M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;ktan tam &#252;&#231; ay sonra Sina

&#199;&#246;1&#252;ne vard&#305;lar.

RIS N 7o

TITROWI DT WeN 2
colde ve-konakladilar Sina'nin  ¢6line ve-geldiler Refidim'den Ve-yola-giktilar
H2583 H5514 H0935 H7508 H5265
7T v oy
dagin  karsisinda  Israil orada ve-konakladi-
H2022  H5048 H3478 H8033  H2583

Refidimden yola &#231;&#305;k&#305;p Sina &#199;&#246;|&#252;ne girdiler. Orada, Sina
Da&#287;&#305;n&#305;n kar&#351;&#305;s&#305;nda konaklad&#305;lar.
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boyle diyerek dag -den- YHVH ona ve-¢agirdi Tanri -e- ¢ilkti  Ve-Musa
H3541  HO559 H2022 H3068  HO0413  H7121 H0430 HO413  H5927  H4872
O w0 T Spe MRS N
israilin  ogullarina  ve-bildireceksin  Yakub'un evine  séyleyeceksin
H3478 H5046 H3290

HO0559

Musa Tanr&#305;n&#305;n huzuruna &#231;&#305;kt&#305;. RAB da&#287;dan kendisine seslendi:
&#8249;&#8249;Yakup soyuna, &#304;srail halk&#305;na &#351;&#246;yle diyeceksin:
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kartallarin  kanatlari  Uzerinde- sizi ve-tasidim  Misir'a yaptim ki gérduniz  siz
H5404 H3671 HO853  H5375 H4714

H7200

SPN ORNN NI
bana sizi ve-getirdim
H0413 HO0853 H0935

M&#305;s&#305;rI&#305;lara ne yapt&#305;&#287;&#305;m&#305;, sizi nas&#305;| kartal kanatlar&#305;
&#252;zerinde ta&#351;&#305;yarak yan&#305;ma getirdi&#287;imi g&#246;rd&#252;n&#252;z.
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ve-olacaksiniz ahdimi - ve-tutarsaniz sesimi duyarsaniz duymakla eger- Ve-simdi
H1961 H1285 HO853  H8104 H8085 H8085 H6258
WD oe D I I -
yerylzi tum- benimdir c¢lnki- halklarin hepsinden- hazine benim-icin
Ho776 H3605

H3605 H5459

&#350;imdi s&#246;z&#252;m&#252; dikkatle dinler, antla&#351;mama uyarsan&#305;z, b&#252;t&#252;n

uluslar i&#231;inde &#246;z halk&#305;m olursunuz. &#199;&#252;nk&#252; yery&#252;z&#252;n&#252;n
t&#252;m&#252; benimdir.


https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/7508.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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ki sozlerdir bunlar kutsal ve-millet kahinlerin kralidi  benim-icin olacaksiniz- Ve-siz
H1697 H0428 H6918 H3548 H4467 H1961
N o8 W
Israilin  ogullarina -e-  séyleyeceksin
H3478 HO0413  H1696

Siz benim i&#231;in k&#226;hinler krall&#305;&#287;&#305;, kutsal ulus olacaks&#305;n&#305;z.
&#304;sraillilere b&#246;yle s&#246;yleyeceksin.&#8250;&#8250; Tanr&#305;ya kurban sunmak gibi dinsel
i&#351;lerle u&#287;ra&#351;an g&#246;revli. K&#226;hinin b&#252;y&#252;c&#252;|1&#252;k,

falc&#305;1&#305;k, sihirbazl&#305;k, gaipten haber vermek gibi i&#351;lerle u&#287;ra&#351;mas&#305;
s&#246;z konusu de&#287;ildi. Bu uygulamalar Yas.
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sozleri tim- - Onlerine ve-koydu halkin ihtiyarlarini  ve-¢agirdi Musa Ve-geldi

H1697 H3605 H0853  H6440 H2205 H7121 H4872  H0935
ST AR R PR
YHVH emretti-ona ki bunlar
H3068  H6680 HO428

Musa gidip halk&#305;n ileri gelenlerini &#231;a&#287;&#305;rd&#305; ve RABbin kendisine buyurdu&#287;u
her &#351;eyi onlara anlatt&#305;.
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yapacagiz YHVH sdyledi ki- tum  ve-dediler birlikte halk tim-  Ve-yanitladi
H3068  H1696 H3605  HO559 H3605
ST opm 0T My Twh o
YHVH -e- halkin  sozlerini - Musa ve-getirdi
H3068  HO0413 H1697 HO853  H4872  H7725

B&#252;t&#252;n halk bir a&#287;&#305;zdan, &#8249;&#8249;RABbin s&#246;yledi&#287;i her &#351;eyi
yapaca&#287;&#305;z&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;lar. Musa halk&#305;n
yan&#305;t&#305;n&#305; RABbe iletti.
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bulutun -de-kalinliginda sana geliyorum ben iste Musa -e- YHVH Ve-dedi
H6051 H5645 HO413  H0935 HO595 H2009 H4872  HO0413 H3068  HO0559
nbish RN TR ol ™Y R opn Ry opd
sonsuza-dek inansinlar sana ve-ayrica- seninle konusmamda halk duysun  dyle-ki
H5769 H0539 H1571 H1696 H8085 H5668
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YHVH  -e- halkin  sézlerini - Musa ve-bildirdi

H3068  HO0413 H1697 HO853  H4872  H5046

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Sana koyu bir bulut i&#231;inde gelece&#287;im&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;&+#214;yle ki, seninle konu&#351;urken halk i&#351;itsin ve her zaman sana
g&#252;vensin.&#8250;&#8250; Musa halk&#305;n s&#246;ylediklerini RABbe iletti.
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ve-yarin  bugln ve-kutsa-onlari halka -e- git Musa -e- YHVH Ve-dedi
H4279 H3117 H6942 HO413 H3212 H4872  HO413 H3068  HO559

oRoRY 19231
giysilerini  ve-yikasinlar
H8071 H3526

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Git, bug&#252;n ve yar&#305;n halk&#305; ar&#305;nd&#305;r&#8250;&#8250;
dedi, &#8249;&#8249;Giysilerini y&#305;kas&#305;nlar.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
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YHVH inecek Ug¢lncid  -de-gun c¢Unkd dguncl  -e-gin hazir  Ve-olsunlar

H3068  H3381 H7992 H3117 H7992 H3117 H1961
T BT = B =
Sina'nin  dagr  Uzerine- halkin tim- gbézleri-6nunde
H5514 H2022 H3605

&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;ne haz&#305;r olsunlar. &#199;&#252;nk&#252;
&#252;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n b&#252;t&#252;n halk&#305;n g&#246;z&%#252; &#246;n&#252;nde
ben, RAB Sina Da&#287;&#305;na inece&#287;im.
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daga c¢kmak kendiniz-icin dikkat-edin diyerek etrafinda halki - Ve-sinir-gizeceksin
H2022  H5927 He104 HO559 H5439 HO853  H1379
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Olecek olmekle daga dokunan her- kenarina ve-dokunmak

H4191 H4191 H2022  H5060 H3605 H5060

Da&#287;&#305;n &#231;evresine s&#305;n&#305;r &#231;iz ve halka de ki, &#8249;Sak&#305;n da&#287;a
&#231;&#305;kmay&#305;n, da&#287;&#305;n ete&#287;ine de yakla&#351;may&#305;n! Kim da&#287;a
dokunursa, kesinlikle &#246;1d&#252;r&#252;lecektir.
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atilacak atmakla veya- taslanacak taslamakla c¢unka- el ona dokunacak degil-
H5619 H5619 H3027 H5060 H3808
1oy IS T T AP T = =y~ B =
cikabilirler onlar boynuzun c¢alindiginda yasayacak degil adam ister- hayvan ister-
H5927 H1992  H3104 H4900 H2421 H3808  HO376 H0929
23
daga
H2022

Ya ta&#351;lanacak, ya da okla vurulacak; ona insan eli de&#287;meyecek. &#304;ster hayvan olsun ister insan,
ya&#351;amas&#305;na izin verilmeyecek.&#8250; Ancak boru uzun uzun &#231;al&#305;n&#305;nca
da&#287;a &#231;&#305;kabilirler.&#8250;&#8250;
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giysilerini  ve-yikadilar halki - ve-kutsadi halka -e- dag -den- Musa Ve-indi
H8071 H3526 HO853  H6942 HO0413  H2022 H4872  H3381

Sonra Musa da&#287;dan halk&#305;n yan&#305;na inip onlar&#305; ar&#305;nd&#305;rd&#305;. Herkes
giysilerini y&#305;kad&#305;.
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kadina -e- yaklasin  degil- gunlerin Ucl-icin  hazir  olun halka -e- Ve-dedi
H0802 HO0413  H5066 HO0408  H3117 H7969 H1961 HO0413  HO559

Musa halka, &#8249;&#8249;&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;ne haz&#305;r olun&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;Bu s&#252;re i&#231;inde cinsel ili&#351;kide bulunmay&#305;n.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/1379.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5619.htm
https://biblehub.com/hebrew/5619.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
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ve-simsekler gok-gurultileri  ve-oldu sabah oldugunda Uglinci  -de-glin Ve-oldu

H1961 H1242  H1961 H7992 H3117 H1961
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halk tim-  ve-titredi ok gucli  sofarin  ve-sesi dagin Uzerinde- agir  ve-bulut
H3605  H2729 H3966 H2389  H7782 H2022 H3515  H6051

hakinjein B A
ordugahta ki
H4264

&#220;&+#231;&#252;nc&#252; g&#252;n&#252;n sabah&#305; g&#246;k g&#252;rledi, &#351;im&#351;ekler
&#231;akt&#305;. Da&#287;&#305;n &#252;zerinde koyu bir bulut vard&#305;. Derken, &#231;0k
g&#252;&#231;1&#252; bir boru sesi duyuldu. Ordugahta herkes titremeye ba&#351;lad&#305;.
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ve-durdular ordugah -den- Tanrl'yi karsilamak-i¢cin  halki - Musa Ve-cikardi
H3320 H4264 H0430 H7125 HO853 H4872  H3318

ik ain
dagin eteginde
H2022  H8482

Musa halk&#305;n Tanr&#305;yla g&#246;r&#252;&#351;mek &#252;zere ordugahtan
&#231;&#305;kmas&#305;na &#246;nc&#252;1&#252;k etti. Da&#287;&#305;n ete&#287;inde durdular.
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ateste YHVH Uzerine indi ki yuzinden tarﬁam|yla tatidd  Sina'nin  Ve-dagi
HO784  H3068 H3381 H6440 H3605 H6225 H5514 H2022
R =R N = Wy e
cok dag tum- ve-titredi firmin  gibi-dumani dumani  ve-ylkseldi
H3966 ~ H2022 H3605 H2729 H3536 H6227 H6227 H5927

Sina Da&#287;&#305;n&#305;n her yan&#305;ndan duman t&#252;t&#252;yordu. &#199;&#252;nk&#252; RAB
da&#287;&#305;n &#252;st&#252;ne ate&#351; i&#231;inde inmi&#351;ti. Da&#287;dan ocak duman&#305;
gibi duman &#231;&#305;k&#305;yor, b&#252;t&#252;n da&#287; &#351;iddetle sars&#305;&#305;yordu.
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ve-Tanri konusurdu Musa ¢ok ve-gUgleniyordu gidiyordu sofarin  sesi Ve-oldu
H0430 H1696 H4872  H3966  H2390 H1980 H7782 H1961

Hipa
sesle  yanitlardi-onu

Boru sesi gitgide y&#252;kselince, Musa konu&#351;tu ve Tanr&#305; g&#246;k g&#252;rlemeleriyle onu
yan&#305;tlad&#305;.
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Musa'yt  YHVH ve-cagirdi dagin tepesine -e- Sina'nin  dagi  Uzerine- YHVH Ve-indi

H4872 H3068  H7121 H2022 HO0413  H5514 H2022 H3068  H3381
SR Dy Tgm N gl
Musa ve-gikti dagin tepesine -e-
H4872  H5927 H2022 H0413

RAB Sina Da&#287;&#305;n&#305;n &#252;zerine indi, Musay&#305; da&#287;&#305;n tepesine
&#231;a&#287,;&#305;rd&#305;. Musa tepeye &#231;&#305;kt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8482.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/6225.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/3536.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/2390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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YHVH -e- yikarlar  yoksa- halki uyar in Musa -e- YHVH Ve-dedi
H3068  HO0413  H2040 H6435 H3381 H4872  H0413 H3068  HO0559
27 wm SEn niRT>
cok ondan ve-diser goérmek-icin
H5307 H7200

RAB, &#8249;&#8249;A&#351;a&#287;&#305; inip halk&#305; uyar&#8250;&#8250; dedi,

&#8249;&#8249;Sak&#305;n beni g&#246;rmek i&#231;in s&#305;n&#305;r&#305; ge&#231;mesinler, yoksa
bir&#231;0&#287;u &#246;|1&#252;r.

=N I i la Mmooy owmn oyon o 22
patlar yoksa- kutsasinlar-kendilerini  YHVH -e- yaklasanlar  kahinler Ve-ayrica
H6555  H6435 H6942 H3068  HO413  H5066 H3548 H1571

ST 072
YHVH onlara-karsi
H3068

Bana yakla&#351;an k&#226;hinler de kendilerini kutsas&#305;nlar, yoksa onlar&#305; &#351;iddetle
cezaland&#305;r&#305;r&#305;m.&#8250;&#8250;
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¢inki- Sina'nin  dagr  -e- ¢lkmak halk yapabilir degil- YHVH -e- Musa Ve-dedi
H5514 H2022 HO413  H5927 H3201 H3808  H3068  H0413 H4872  H0559
HNYTR) TToMY Smm D My omnTen
ve-kutsa-onu dagr - sinir-ciz  diyerek bize uyarin-bizi sen
H6942 H2022  HO853  H1379 H0559

Musa, &#8249;&#8249;Halk Sina Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kamaz&#8250;&#8250; diye
kar&#351;&#305;1&#305;k verdi, &#8249;&#8249;&#199;8#252;nk&#252; sen, &#8249;Da&#287;&#305;n
&#231;evresine s&#305;n&#305;r &#231;iz, onu kutsal k&#305;1&#8250; diyerek bizi
uyard&#305;n.&#8250;&#8250;

e o I R el T mmoves w2
ve-kahinler seninle ve-Harun sen ve-cikacaksin in git- YHVH ona  Ve-dedi
H3548 HO175 H5927 H3381 H3212 H3068  HO413  H0559
== = I e B - - o )
onlara-karsi patlar- yoksa- YHVH -e- ¢lkmak-icin  yiksinlar  degil- ve-halk
H6555 H6435 H3068  HO413  H5927 H2040 HO0408

RAB, &#8249;&#8249;A&#351;a&#287;&#305; inip Harunu getir&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ama
k&#226;hinlerle halk huzuruma gelmek i&#231;in s&#305;n&#305;r&#305; ge&#231;mesinler. Yoksa
onlar&#305; &#351;iddetle cezaland&#305;r&#305;r&#305;m.&#8250;&#8250;
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— onlara ve-dedi halka -e- Musa Ve-indi
H0413 HO0559 HO413  H4872  H3381

Bunun &#252;zerine Musa a&#351;a&#287;&#305; inip durumu halka anlatt&#305;.
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